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ACHTUNG: Bedienungsanleitung aufmerksam
lesen bevor das Geréat benutzt wird.

Lesen und befolgen Sie die Sicherheitshin-
weise in der Gebrauchsanleitung. Die Nicht-
beachtung kann zu schweren Personenver-
letzungen fiihren

ANLASSEN

. Stopschalter auf “I” stellen

. Drosselhebel herausziehen

. Treibstoffpumpe 10 x driicken

. Starterseil 2 x rasch ziehen

. Drosselhebel bis zum Anschlag ein-
schieben

. Starterseil erneut 4 x rasch ziehen

7. Motor 10 sek. aufwarmen lassen und

anschlieBend Gashebel kurz driicken
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ABSTELLEN
STOP Schalter auf “0” stellen

IMPORTANT: Read the operating manual care-
fully before using the equipment.

Read and observe the safety information in the
operating instructions. Non-observance can
lead to serious injuries

STARTING

. Switch the stop switch to “I”.

. Pull out the choke

. Press the fuel pump 10 times

. Pull the starter cable two times quickly

. Push the choke in until it stops

. Pull the starter cable four times quickly

again

7. Let the engine run for 10 seconds to warm

up and then press the throttle lever briefly

O WN =

SHUTTING DOWN
Set the STOP switch to “0”
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ATTENTION : Lire attentivement le mode d’em-
ploi avant d’utiliser I’'appareil.

Lisez et respectez les consignes de sécurité
dans le mode d’emploi. Le non-respect peut
entrainer de graves blessures de personnes

MISE EN ROUTE

1. Mettez I'interrupteur d’arrét sur « | »

2. Tirez la manette d’étranglement

3. Appuyez 10 x sur la pompe a carburant.

4. Tirez fermement 2 x la corde du démarreur

5. Introduisez la manette d’étranglement
jusqu’a la butée

6. Tirez a nouveau la corde du démarreur 4 x
fermement

7. Laissez chauffer le moteur pendant 10 s. et
appuyez ensuite brievement sur le levier de
I'accélérateur

DEPOSE
Mettez I'interrupteur d’arrét sur ,,0¢

D

ATTENZIONE: leggere attentamente le istru-
zioni per 'uso prima di utilizzare I'apparecchio.
Leggere e osservare le avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso. La mancata osser-
vanza di queste avvertenze puo provocare
gravi lesioni alle persone.

AVVIO

1. Stopschakelaar naar stand “I” brengen

. Smoorhendel uittrekken

. Premete 10 volte la pompa del carburante.

. Starterkabel 2 keer flink doorhalen

. Smoorhendel inschuiven tot tegen de aan-
slag

. Starterkabel opnieuw 4 keer flink doorhalen

7. Motor 10 s laten warmdraaien en daarna kort

op de gashendel drukken
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SPEGNIMENTO
Portate I'interruttore di arresto su “0”.
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VIGTIGT: Laes betjeningsvejledningen opmaerk-
somt, inden du tager saven i brug.

Laes og folg sikkerhedsanvisningerne i betje-
ningsvejledningen. Tilsideszettelse af sikker-
hedsanvisninger vil kunne medfgre alvorlig
personskade

START

1. Saet stopkontakten pa ,I”.

2. Traek chokerarmen ud

3. Tryk 10 x pa braendstofpumpen

4. Traek 2 x hurtigt i startkablet

5. Skub chokerarmen helt ind

6. Traek igen 4 x hurtigt i startkablet

7.Lad motoren varme op i 10 sek., og tryk sa
kort pa gasregulatoren

SLUK
Saet STOP-kontakten pa ,,0¢
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VARNING: Las igenom bruksanvisningen nog-
grant innan du anvdnder maskinen.

Las igenom och f6lj sédkerhetsanvisningarna i
bruksanvisningen. Om detta inte beaktas finns
det risk fér allvarliga personskador.

STARTA

1. Stéll stoppbrytaren pa “I”.

2. Dra ut strypreglaget.

3. Tryck in branslepumpen 10 ggr.

4. Dra ut startsnéret snabbt 2 ggr.

5. Skjut in strypreglaget till stopp.

6. Dra ut startsnéret snabbt 4 ggr.

7.Lat motorn kéra under 10 sekunder sa att
den blir varm och tryck sedan in gasreglaget
kort.

STANGA AV
Stall stoppbrytaren pa “0”

POZOR: Prije nego cete koristiti uredaj, pazljivo
procitajte upute za uporabu.

Procitajte i pridrzavajte se sigurnosnih napo-
mena u uputama za uporabu. Njihovo nepridr-
Zavanje moze uzrokovati teSka ozljedivanja
osoba.

POKRETANJE

1. Sklopku za zaustavljanje stavite u polozaj ,,I*.

. lzvucite cok.

. Pritisnite pumpu za gorivo 10 x.

Naglo povucite sajlu pokretac¢a 2 x.

. Do kraja uvucite ¢ok.

. Ponovno naglo povucite sajlu pokretaéa 4 x.

. Ostavite motor da se zagrijava 10 sek i zatim
nakratko pritisnite gas polugu.

ISKLJUCIVANJE

Sklopku STOP okrenite u polozaj ,,0“.

NouhrwN

PAZNJA: Pre nego $to éete upotrebiti uredaj,
pazljivo procitajte uputstva za upotrebu.
Procitajte i pridrzavajte se bezbednosnih napo-
mena u uputstvima za upotrebu. Nepridrzava-
nje uputstava moze da prouzroci teske fizicke
povrede.

POKRETANJE

. Prekidaé Stop stavite u polozaj ,,I*.

. Izvucite polugu za prigusivanje.

. Pritisnite pumpu za gorivo 10 x.

. Naglo povucite sajlu startera 2 x.

. Polugu za prigusivanje uvucite do kraja.

. Naglo povucite sajlu startera 4 x.

. Ostavite motor da se hladi 10 sek. i zatim
kratko pritisnite gas-polugu.
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ISKLJUCIVANJE
Prekida¢ STOP stavite u polozaj ,,0“.
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POZOR: Pred pouzitim pfistroje si peclivé pre-
¢ist navod k pouziti.

Prectéte si bezpeénostni pokyny v navodu k
pouziti a dodrzujte je. Nedodrzovani mize vést
k tézkym zranénim osob.

SPUSTENI

1. Spinaé pro zastaveni nastavit na ,,I“

2. Vytahnout packu skrtici klapky

3. 10 x zmacknout palivové ¢erpadlo

4. 2x rychle zatahnout za $ndru startéru

5. Packu skrtici klapky az nadoraz zasunout

6. Znovu 4x rychle zatahnout za $iiru startéru

7. Motor nechat 10 vtefin zahfat a poté odblo-
kovat packu plynu

ZASTAVENI
Spinaé pro zastaveni nastavit na ,,0“
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POZOR: Pozorne si precitajte pred pouzivanim
pristroja navod na obsluhu.

Precitajte si a dodrziavajte bezpec¢nostné po-
kyny v navode na pouzitie. Nedodrzanie moze
viest k tazkym poraneniam osob.

STARTOVANIE

. Vypina¢ Stop dat do polohy ,I“

. Vytiahnut $krtiacu packu

.10 x stlacit palivové ¢erpadlo

. Rychlo potiahnut Startovacie lanko 2 x za

sebou

Zasunut Skrtiacu packu az na doraz

. Startovacie lanko znovu rychlo potiahnut 4 x
za sebou

7. Motor nechat na 10 sektind zahriat a potom

odblokovat plynovi paéku
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ODSTAVENIE
Nastavit vypina¢ STOP na ,,0“
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LET OP! Voor gebruik handleiding aandachtig
lezen.

Lees en volg de veiligheidsvoorschriften ver-
meld in de handleiding op. Niet-naleving kan
zware lichamelijke letsels tot gevolg hebben

STARTEN

. Stopschakelaar naar stand “I” brengen

. Smoorhendel uittrekken

. 10 keer op de brandstofpomp drukken

. Starterkabel 2 keer flink doorhalen

. Smoorhendel inschuiven tot tegen de aan-
slag

. Starterkabel opnieuw 4 keer flink doorhalen

. Motor 10 s laten warmdraaien en daarna kort
op de gashendel drukken
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AFZETTEN
STOP-schakelaar naar de stand “0” brengen
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ATENCION: leer detenidamente el manual de
instrucciones antes de utilizar el aparato.

Leer y seguir las advertencias de seguridad
del manual de instrucciones. Su inobservancia
puede provocar lesiones graves.

PUESTA EN MARCHA

1. Poner el botén de paro en “I”

2. Extraer la palanca del regulador de mariposa

3. Presionar la bomba del combustible 10
veces

4. Tirar rapidamente del cable de arranque 2
veces

5. Insertar la palanca del regulador de mari-
posa hasta el tope

6. Volver a tirar rapidamente del cable de arran-
que 4 veces

7. Dejar que el motor se caliente durante 10 se-
gundos y, a continuacion, apretar breve-
mente el acelerador

PARAR
Poner el botén de paro en “0”
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ATENGAO: Ler atentamente o manual de ins-
trucoes antes de utilizar o aparelho.

Leia e respeite as instrucoes de seguranca no
manual de utilizacdo. A inobservancia pode re-
sultar em ferimentos graves.

ARRANQUE

1. Coloque o interruptor de paragem na posi-
cao “1”

2. Puxe a alavanca de estrangulamento

3. Pressione a bomba de combustivel 10 x

4. Puxe rapidamente 2 vezes o cabo de arran-
que

5. Empurre a alavanca de estrangulamento até
ao encosto

6. Volte a puxar rapidamente 4 vezes o cabo de
arranque

7. Deixe o motor aquecer durante 10 segundos
e, em seguida, pressione brevemente o ace-
lerador

DESLIGAR
Coloque o interruptor de paragem na posicao
«g”
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HUOMIO: Lue kayttéohje tarkkaavaisesti,
ennen kuin kaytéat laitetta.

Lue kdyttéohjeessa annetut turvallisuusméaara-
ykset ja noudata niitd. Maaraysten noudatta-
matta jattdminen voi aiheuttaa vakavia
vammoja

KAYNNISTYS

1. Siirré katkaisin asentoon ,,1“

2. Veda kuristinvipu ulos

3. Paina polttoainepumppua 10 kertaa

4. Veda kaynnistysnarua 2 kertaa nopeasti

5. Tydénna kuristinvipu sisadén vasteeseen
saakka

6. Vedé kaynnistysnarua uudelleen 4 kertaa no-
peasti

7. Anna moottorin lAmmetéa 10 sek. ja paina sit-
ten kaasuvipua lyhyesti

SAMMUTUS
Siirra SEIS-katkaisin asentoon ,,0¢

BHUMAHMUE: Mepep ucnonb3oBaHMem ycTpoit-
CcTBa NpoYuTaTb BHUMaTe/IbHO PYKOBOACTBO NO
JKCMJlyaTauuu.

MpouTuTe NpuBeaeHHbIE B PYKOBOACTBE MO
3KCMn/yaTauumn yKa3aHuaA no TexHuKe 6e3onac-
HOCTU U cnepyiTe um. B cnyyae nx Heuo6to-
AEHUA 3TO MOMET NPUBECTHU K TAHKEbIM
TpaBmMam

NYCH

1. MepeBecTH BbiKkOYaTE b B NO3ULUIO I

2. BbITAHYTb pblyar apoccensa

3. Haartb TonanBHbIN Hacoc 10 pa3

4. lepHyTb CTapTOBbIV TPOC 2 pa3a

5. BABMHYTb A0 ynopa pblyar gpoccensa

6. BHOBb ilepHYTb CTapTOBbIN TPOC 4 pa3a

7.OcTtaBuTb aBuUrartesb 10 cek. pasorpeTtbca U
B 3aKJ/II0YEHUU KOPOTKO HamaTb Apoccesib-
HbI# pblyar

BbIKJIOYEHUE
Mepekntoyatenb CTOI nepeBecTU B NO3ULUIO
»0
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TAHELEPANU: Enne seadme kasutamist
lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Lugege kasutusjuhendi ohutusjuhiseid ja
jargige neid. Juhiste eiramine voib pohjustada
raskeid inimvigastusi

KAIVITAMINE

1. Seadke stoppliiliti asendisse ,,|“.

2. Tommake 6huklapihoob vilja

3. Vajutage 10 x kiitusepumpa

4. Tommake starterind6ri 2 x kiiresti

5. Liikake 6huklapihoob I6puni sisse

6. Tommake starterin66ri veel 4 x kiiresti

7. Laske mootoril 10 sekundit soojeneda ja
vajutage seejérel liihidalt gaasihooba

SEISKAMINE
Seadke STOPP-liiliti asendisse ,,0“
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UZMANIBU: pirms ierices lieto$anas riipigi iz-
lasiet lietoSanas instrukciju.

Izlasiet un ieverojiet lietoSanas instrukcija mi-
nétos drosibas noradijumus. Neievérojot Sos
noteikumus, var guit smagas traumas.

IEDARBINASANA

. IzslegSanas slédzi novietot pozicija ,,I”.

. lzvilkt droseles sviru.

. 10 reizes nospiest degvielas siikni.

. 2 reizes strauji pavilkt startera auklu.

Droseles sviru iebidit atpakal lidz atdurai.

Atkartoti 4 reizes strauji pavilkt startera

auklu.

7. Laut motoram 10 sekundes uzsilt un péc tam
1si nospiest gazes sviru.
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I1ZSLEGSANA
»STOP” sledzi novietot ,,0” pozicija.
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DEMESIO: prie$ pradédami naudoti prietaisa,
atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Perskaitykite naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus ir jais vadovaukités. Neatsi-
zvelgus j saugos nurodymus, galima sunkiai
susizaloti.

PALEIDIMAS

1. Sustabdymo jungiklj nustatykite ties ,,I“

2. IStraukite droseling svirtj

3. Paspauskite degaly siurblj 10 karty

4. Greitai 2 kartus patraukite starterio lyng

5. Droseling svirtj jstumkite iki pat galo

6. Vél greitai 4 kartus patraukite starterio lyna

7. Palaukite 10 s, kol jSils variklis, o tada pa-
spauskite akceleratoriy

ISJUNGIMAS
STOP jungiklj nustatykite ties ,,0“

POZOR: Pred uporabo naprave skrbno prebe-
rite navodila za uporabo.

Preberite in upostevajte varnostne napotke v

navodilih za uporabo. Neupostevanje varnost-
nih napotkov lahko privede do hudih poskodb
osebja.

ZAGON

. Stikalo za izklop postavite v polozaj ,,1“

. Izvlecite rocico dusilke

. 10-krat pritisnite na ¢rpalko za gorivo

. 2 x hitro potegnite za zagonsko vrvico

. Potisnite nazaj rocico dusilke do konca

.4 x ponovno potegnite za zagonsko vrvico

. Pustite, da se motor segreva 10 sek. In
potem kratko pritisnite roc¢ico za plin
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IZKLOP MOTORJA
Stikalo STOP pomaknite na ,,0“
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FIGYELEM: A késziilék hasznalata el6tt figyel-
mesen elolvasni a hasznalati utasitast.
Olvassa és tartsa be a hasznalati utasitas biz-
tonsagi utasitasait. Figyelmen kiviili hagyasa
nehéz személyi sériilésekhez vezethet.

INDITANI

1. A stopkapcsolot az ,I”-re allitani.

2. Kihuzni a fojtokart

3. 10 x megnyomni az lizemanyagszivattyut

4. 2 x gyorsan meghuzni az inditokotelet

5. A fojtokart Uitkdzésig betolni

6. 4 x gyorsan meghuzni az inditokotelet

7. Hagyni a motort 10 masodpercig felmele-
gedni és utanna réviden megnyomni a gaz-
szabalyozé kart.

LEALLITANI
A STOP kapcsolét a ,,07-ra allitani.
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BHUMAHME: MNpepg ynotpe6a Ha anaparoT
npo4uTajTe ro BHUMaTesIHO YnaTrcTBoTO 3a
ynotpeb6a.

MpouuTajte u cnepete ru 6e3begHocHUTE
ynarcTBa op, YnaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a.
HenouuTyBameTo MOXe fia AoBee A0 TELKU
nospeau no avua

BHJTIYHYBAHE

1.MocTaBeTe ro cTon-npeKUHyBa4voT Ha ,1“.

2. UsBneuerte ja Choke-pauKara.

3. MputucHerte ja 10 natn nymnara 3a ropmMso.

4.Mosneuyerte ja gBanatu 6p3o cajnara 3a
cTapTyBame.

5. BrypHeTte ja Choke-paykarta fo aHwAar.

6. U3BneyeTe ja NOBTOPHO cajnarta 3a
cTapTyBahe 6p30 YeTMpunaru.

7. Do3Bonete moTopoT pa ce 3atonau 10
CEKYH/AMU, a NoToa KpPaTKO NPUTUCHETE ja
pa4kara 3a rac.

UCKJTYYYBAHE
MNocTtaBete ro CTOMN-npeKkuHyBa4voT Ha ,,0“.

UWAGA: Przed uzyciem urzadzenia doktadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi

Przeczytaé i postepowac wedtug wskazowek
bezpieczenstwa zawartych w instrukcji ob-
stugi. Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi
moze prowadzi¢ do cigzkich zranien

WLACZANIE

1. Przycisk stop ustawi¢ na pozycji ,|”

2. Wyciagna¢ dzwignie przepustnicy

3. 10 razy wcisngé pompe paliwowa

4. 2 razy gwattownie pociggna¢ linke rozru-

chowg

Przesunaé¢ dzwignie przepustnicy, az do

oporu

6. 4 razy ponownie pociggna¢ gwattownie linke
rozruchowa

7.10 sek. poczekaé, az silnik sie ociepli, a na-
stepnie
odblokowaé¢ dzwignie gazu
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WYLACZANIE
Przycisk STOP ustawi¢ na pozyciji ,,0”

ATENTIE: nainte de utilizarea aparatului cititi

cu atentie instructiunile de folosire.

Cititi si respectati indicatiile de siguranta din

instructiunile de folosire. Nerespectarea ace-

stor indicatii poate duce la vatamarea grava a
persoanelor.

PORNIRE

1. Se pozitioneaza intrerupatorul Stop pe ,,I“

2. Scoateti levierul de strangulare

3. Se apasa pompa de combustibil de 10 x

4. Se trage cablul de pornire rapid de 2 x

5. impingeti levierul de strangulare pana la
capat

6. Cablul de pornire se trage din nou rapid de
4 x

7. Motorul se lasa sa se incalzeasca 10 sec.
dupa care se deblocheaza levierul de gaz

OPRIREA
Intrerupatorul STOP se aduce pe pozitia ,,0“

BHUMAHME: la ce npoyeTe BHUMATEIHO
ynbTBaHETO 3a ynoTtpe6a npeau Aa ce U3non-
3Ba ypeabT.

YeteTe 1 cnepBaliTe ykasaHuATa 3a 6e3onac-
HOCT B ynbTBaHeTo 3a ynotpe6a. Hecnassa-
HETO MOHe fa foBeAe A0 TEHKU HapaHABaHUA
Ha xopa.

BHJIIOYBAHE

1. MocTaBeTe cTon-npeBH/0O4YBaTeIA Ha NO3u-

uma I«

U3pbpnaiite ppocenHua noct

HatucHete 10 x nomnara 3a ropuso

Bbp30 ApbrHeTe 2 X CTapTepHOTO BbHie

BMbKHeTe gpocenHus JI0CT A0 orpaHuyn-

Tens

MoBTOpHO 6P30 ApPbMNHETE CTAPTEPHOTO

Bbe 4 X

7. OcTaBete gBurarenn pa ce 3arpee 3a 10 cek.
1 cnep ToBa HaTUCHETe 3a KpaTKo nepana 3a
ras
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U3KJIIOYBAHE
MNocTaBeTte Cton-wanTtepa Ha No3uuus ,,0¢

MPOXZOXH: AlaBAcTe MPOCEKTIKA TIG O8Nnyieg
XPYIONG TIPOTOU XPNGIHOTIO|CETE T CU-
OKEUT).

AwaBdaoTte kat akoAouBrote Tig Yodeigelg
aocdpaleiag mov Ba BpeTie oTig Odnyieg xpn-
ong. Eav 8ev pnBovv ot 0dnyieg kat Yrodei-
&elg dev amokAeiovtal coBapoi TPAUUATIGUOI.

BAATE MMNPOZTA TON KINHTHPA

1. BaAte Ttov Slakomtn ZTOM otn 6€on “I”.

2. Tpapn&te mpog Ta €W TOV CTPAYYAALOTIKO
HOXAO

3. Méote 10 popég TNV avtAia Kavcipou

4. TpaPn&te yprniyopa 2 GpopEG TO OXOLVi EKKI-
vnong

5. ZMPpWETE MPOG TA HECT TOV CTPAYYAALOTIKO
MOXAO HEXPL TO TEPMA.

6. ZavatpaPn&te ypriyopa 4 ¢popEg To oXovi
€KKivnong

7. Apnote va {eotabei o kKivnmpag emi 10
SEUT., KATOTILV TIIEGTE CUVTOMA TO MOXAO
ykaglov

ZBHZTE TON KINHTHPA
BdAte Tov Siakoémtn ZTOM o1n 6€on “0”.

DIKKAT: Testere ile caligmaya baglamadan
once Kullanma Talimatini dikkatlice okuyun.
Kullanma Talimatinda aciklanan Giivenlik Uya-
rilarini okuyun ve riayet edin. Bu uyarilara ria-
yet edilmemesi durumunda agir yaralanma
tehlikesi bulunur.

CALISTIRMA

1. Stop salterini ,,I“ konumuna ayarlayin

2. Gaz kelebegini disari ¢cekin

3. Yakit pompasina 10 kez basin

4. Gahstirma ipini 2 x hizlica ¢ekin

5. Gaz kelebegini dayanincaya kadar iceri itin

6. Calistirma ipini tekrar 4 x hizlica ¢ekin

7. Motorun 10 saniye siire ile iIsinmasini sagla-
yin ve sonra gaz kolunu kisaca bastirin

MOTORU DURDURMA
STOP Salterini ,,0“ konumuna ayarlayin

®

OBS: Les noye gjennom bruksanvisningen for
du bruker maskinen.

Les og folg sikkerhetsinstruksene i bruksan-
visningen. Dersom instruksjonene ikke folges,
kan det oppsta alvorlige personskader.

Start

1. Sett stoppbryteren pa ,I*.

2. Trekk ut strupehandtaket

3. Trykk 10 ganger pa drivstoffpumpen

4. Trekk 2 ganger raskt i startsnoren

5. Skyv strupehandtaket inn til stopp

6. Trekk pa nytt 4 ganger raskt i startsnoren

7.La motoren ga seg varm i 10 sekunder og
trykk deretter kort inn gasshandtaket.

Stans
Sett STOP-bryteren pa ,,0“.
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Varud: Lesid notandaleidbeiningarnar vel aéur
en ad takid er notad.

Lesid notandaleidbeiningarnar og 6ryggis-
leidbeiningarnar og farid eftir peim. Ef ekki er
fario eftir leiobeiningum getur pad leitt til alvar-
legra slysa.

Gangsetning

. Setjid stodvunarrofa a ,,1“.

. Dragid ut adreparann

. Prystid 10 x & bensindaluna

. Dragid gangsetningarprad 2x snégglega ut
. Prystid adrepara alla leid inn

. Dragid aftur gangsetningarpradinn 4x
snéggt ut

Latid métorinn hitna i 10 sekiindur og
prystio eftir pad stutt a inngjéfina.
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Teaeki stodvad
Setjid STOP-rofa a ,,0“.
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